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Fogad j Isten!
F ogadj Isten messze földi vendégek!
Bár mihozzánk többször is eljönnétek.
Hogy ti jöttök, mozdul ami renyhe, rest,
Tettre pezsdül hivatalos Budapest.

Sürgés-forgás, nyüzsgés-mozgás mindenütt,
A bureaukban nem pazalnak holt betűt; 
Többet ér az eleven tett, — rajta hát!
Rendbe szedi Budapestünk most magát.

Kiki érzi: ránk most mennyi szem figyel.
A mi hírünk messze földre most megy el.
Jól vigyázzunk, olyan légyen az a hir,
Hogy ne keljen a nyomában orczapir!

Nosza rajta, most vagy soha, csak hamar,
Ami botrány,takargasd el ó magyar!
Ami szép van, csak az tűnjön szembe itt, 
Mutogassuk Potemkinnek falait.

Te pediglen, tudós, művelt idegen,
Ne kutass itt, ne birálgass ridegen.
Ami szép van, ami jó van — szemre vedd,
Az előtt meg, ami rongy itt, hunyj szemet.

A vénR ókust— rú t botrány az — meg ne nézd. 
Közegészség szellemét itt ne idézd.
Tisztaságot, alaposat, ne keress 
S a közjóiét — biz’ itt az se’ gyökeres.

Ami itt derék dolog van — s van elég —
Az a buzgó, bátor ember-nemzedék,
Mely teremtő friss erélylyel küzd, buzog,
S teszi, m it meg nem tevének századok.

Nem hatóság, nem protector, nem nagy ur,
De a munkás, ki szemétbe, sárba túr,
Az csinálta s az csinálja egyre még 
Ami ifjú Budapesten szép, derék.

Lázas munka gyors kamatja mind a kincs,
Ami itt van. — Nézd ezért el, ami nincs.
Sürgős munka-hajszolásban nincs irány, —
Ijtt felesleg, ott rikolt a nagy hiány.

Művelt népek tudós, finom gyermeki,
Ezt a várost meg csak olyan értheti,
Aki nemcsak puszta észszel nézi meg,
De a virtust meleg szívvel érzi meg.

Fogadj Isten jó tudósok, doktorok,
Készül itt már dikczióra sok torok.
Dikcziókban nem leszen sok ráczió — 
Dikczióknál jobb ám itt a — náczió.

I B T O . l g ' á r i á ' b ó l -
Ferdinánd te akar mondani a trónról kis fia javára. 

A kis Boris azonban nem akar még a trónra ülni. Egyelőre 
görcsösen ragaszkodik a dadája emlőjéhez.

A  k is  B oris első i s M e l s t s .
Bolgároknak parancsolom Én első Bóris : 
Tiltva vagyon a pálinka, a sör is, bor is. 
Hej 1
Mert egyetlen áldott ital a jó édes tej.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »K ö zp o n ti« fü lkéjében .)

? K aas Ivor minden- 
képen el akarja  válasz
tani a fiiggetlenségie- 

x  y ijf- , két a kormánytól. D ’ 
IvorQons!

? Hieronymi belügy
m inisztert az ellenzéki 
lapok a félegyházi pati
kus m iatt antipatikussá 
akarják tenni.

? Ju sz th  Gyula p árt
elnök szolnoki beszámo
lója remélhetőleg nem 
fog gyuladást előidézni. 

? É n  m ár úgy vagyok a K aas czikkeivel, hogy 
valahányszor egyet elolvasok, mindig szánalommal azt 
mondom: Timeo cícmaos!

? A  liptói lu teránus püspökből egy idő óta haza
fias magyar szélső Bal-tik le tt!

M e s e .

A  nyájőrző eben kóros tünetek mutatkoznak. Farkát 
nem csóválja alázatosan. Szemei vérben forognak. Szája 
véres tajtékkal habzik. A jó, öreg pásztorát magakarja 
marni. Szegény állat! Nem pásztor kell már neki, hanem 
Pasteur.
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M t i n d y  b á r ó .

Csupa becsület, jó  akarat 
S igaz érdem  —  ez va/a M u n d y .
S megölte magát —  im —  egy híd a la tt . . 
Sic tr a n s it  (jloria  m u n d i!

Szoboszlói beszámoló.
A  p e r io n o n .

A perroniták közül egyedül Inkognito Géza 
jelent meg. Diplom atikus fogással sikerült a közönség 
ováczióját magáról elhárítani.

A z  e l in d u lá s .

A  harangzúgás helyett csak a perron csengetyüje 
szólalt meg. A gó'zgép élesen fü ttyentett, pedig még 
nem is hallotta Inkognito u r beszámolóját.

A  k u p é b a n .

Ám bátor csak egy jegyet váltott, mégis többed 
magával utazott. O tt volt egy politikus, egy prókátor, 
egy műkönyező, egy pártvezér, egy liberális, egy kle
rikális. A  díszes kompánia vígan haladt.

A  H o r t o b á g y o n .

A délibáb csalóka képet játszott.

V a s ú t i  s z e r e n c s é t l e n s é g

az annyiszor kárhoztato tt magyar állam vasutak figyel
metlensége ellenére sem történt.

S z o b o s z ló !

kiáltá a konduktor s Inkognito ur kiszállott.

A  h a r a r g z ú g á s  

helyett ismét az állomási csöngetyü szólalt meg.

A  k ü l d ö t t s é g  

jól ism ert okokból elm aradt.

A  h i v a t a l o s  f o g a d t a t á s

három szál rendőrre volt bízva. A közönség nem 
zavarta a hajdúk hivatalos funkczióját.

A  b e v o n u l á s

fényét emelte a napvilág. A közönség tisztes távolban 
(otthon) m aradt.

A  p ia o z o n .

A szónok felütötte politikai sátorfáját.

A  h e l y b e l i  i n t e l l i g e n o z i a

helyett a kofák panaszkodtak, hogy m ár mindenféle 
kotyvadékot áru lhatnak a piaczon.

M i s z ü k s é g e s  a z  o r s z á g n a k ?

Hogy a kormány megbukjon, a dohány-mono- 
polium eltöröltessék, a finánczok száműzessenek, az

3

adó megszűnjön, az operai intendáns kérdése végre 
megoldassák.

M i s z ü k s é g e s  S z o b o s z l ó n a k  ?

A  kormány gondoskodjék kellő időben esőről, 
hogy a gabona ára  fölemelkedjék, hogy a kenyér 
mégis olcsó legyen, hogy külföldön ne terem jen búza, 
hogy mindenki kukoricza-földet kapjon.

E g y  h a n g

közbekiált: hogy más képviselőt kapjunk.

A  b e s z é d  u t á n

ősi szokás szerint következett

A  b a n k e t t .

Az első fogás volt a Szívósé. Olyanformán 
h angzo tt:

K e n d  a z  a z  A l v i n c z y  ?

K end az a valaki, aki K ossuth apánkra azt a 
csúfnevet mondta, m ert vannak ám, akik hallották.

A  m o s a k o d á s

prókátori volt. Avval a p ár tanúval szemben, akik 
hallották ama nyilatkozatot, szónok mindenkor haj
landó száz tan ú t is állítani, akik nem hallották.

N é m a  t e t s z é s

követte ez érvelést. A szónok sírt, m intha csak leg
jobb perét vesztette volna el.

A  b u c s u z á s

igen szomorú volt, mindenki érezte, hogy sose látjuk 
egymást viszont.

Seb Menákem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

— O nopidijosok kangresszo- 
sáu ledjél te ejd karelnük !

— Ledjen neked ejd nyokfá
jás, oinít sapánsak o Deibler 
oreság tud megjojitoni.

—  Ijedjenek te néked olejon 
kilátásoid, miként o leendű kilzép- 
pártnok !

—  Oztot kérdezzél te mek 0 
Linder Jorkátúl, hojd melik oz 
üvé nótájo !

— 0. gráf Zichy Ferdinánd 
szobod jegyével ötozzál te Ko- 
reábon !

— 0  prafessar Sághy lángszovo sináljon te belü- 
led anorkistát!

— Okorjál te otozni Lembergbo' és Breszlau led
jen belűle! ■ ^

— 0  te pozicziónod -djükerezzék oz onjofiildben !

B o r s s z e m  J a n k ó .
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N a p i  h i r.
A Inrfon a g ró f ur Nem tűrhet a g ró f ur 
Lova fu to tt. R út gyanút el.
Elsőül a  czélhoz Ez liü  kocsisoknak  
Most nem ju to tt . Fülébe ju t  el.

Az ú jság író  ur S a  lapvezet'ó lie ly ’t t  
Gyanúban ég : Egy könyvvezetőt 
„A publikum ot m ost E lvernek a snájd ig  
Lóvá tev ék .“ ihocsivezetőtc.

S ajn á lja  a  g ró f ezt 
S a  lapvezetö .
De m égis legjobban  
A — könyvvezető.

j ^ Ü L E T L E N  G O M B O K .

Svábhegyi bekréta .
(Svábhegyi nyaralók nevéből kötötte egy amatear.)

K ölber-K örber-V erderber-G erber,
T iller-8 tille r-M iü le r-M ille r,
K au ser-F au se r-H au ser-B rau se r,
K uh-K uh-S chuh ,
Tsuk- V uk-Szuk- F lu k k ,
H arapl-Lam pl- K am pl,
W ein er-S te iner-G re iner-G ráner,
G om perz-V ater-u .-Sohn  H erz,
Bérezi k -H erzig -S chm ertz ig  & Itz ig , 
S nenger-S inger-K linger-F inger,
D isch er-F isch er-T isch er-W isch er,
Gerő M érő-Verő,
K rivácay-Szigeti bácsi,
M andl-M endl-B andl-H ändl,
B rezinger- S ch lesinger u n d  Jak o b  Singer. 
W ein -S tein -W einste in -B einste in , K le in  & Kein 
Heim- Schleim -D ey m,
R esch-F lesch -D rescher-B lescher,
Jóka i-K ókai-B ókai,
Sora  vecz-M ora vecz-H ercz-Schercz-H ablavetz, 
T h an -H ah n -K h an , K hon  — von Chon ¿Sr'• Sohn, 
S teu er-B reu er-M ey er-S ch reier-L ey er,
G rünbaum - May bäum - A pfelbaum ,
Meller- Heller- T eller-W eller,
P o litze r-H o litse r-K an itzer-W o litze r,
B erceli G ergeli-B ergeli,
F isch -T isch - Kiss
G u ttm an n  G a ttm an n -H u tm an n ,
Ja n k ó 'B a n g ó  S z tankó ,
N eum ann-U llm ann-K ullm ann ,
F renk l-E ngl-B engl-S t ängl,
R e isen le itner-R osa  B re itn e r, 
H e id lb erg -M annaberg -S inaiberg ,
A usch-E ausch- H ausch-B auscb ,
S onnenfeld-D irnfeld -A ugenfeld -E hrenfeld ,
W ellis-K ollis-M oritz  W ollisch ,
T örök  Görög-Görgő-Csörgő,
W agner-M agner-K agner,
B alanek-M assanek- H a vranek,
R e in itz -S te in itz -B u d asp itz ,
E berlin g -H éb erlin g -F in g erlin g ,
Kö vy - Lö wy • s tö  bbi-stöbbi.

*

P ip á s  M átyás fohásza.
— Csak m ár egyszer az a  n ag y  v ám h áb o ru  ü tn e  ki, 

am ely b en  elesne v a lam en n y i flnáncz.
*

V alu tás v ilá g .
— H ova sie tsz  M oczl 1
— M edjek o fagarvashoz. H á ram  fagom  von oronggyol 

j p lam birazvo . M ast fe lm en te  oz ázsió, h á t  k ihózotom  ü k é t

Tűnődések
S e i ^ e n s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

czárt se nem. Oz Áron mek-

mekvodjok tisztelve, liojd 
mindég csők jön  én ház ¿ám. De m andjan csők, 
miért nem m&tj saha ide át o P inkász Sauerteiylioz. 
Hiszen ü  is von ejd jámbár ember, ejd kóser zsidó? 
Ft M i 0 Léb: Todjo miért? Hát sapincsok őzért, 
mert nem okorok o Pinkásznok mekszerezni oztot oz 
ürümet, omit élvezné okkor, mikar én elmedjt-k tüle. — 
É n  oztot hiszek, hojd oz Oppongye oreság is csők 
őzért nem lesz miniszter, hojd nem okorjo o mojori- 
tásnok mexerezni oztot oz élvezetet, omit élvezné, ho 
Ű meybakná ojra.

Alvásom oz ojságokbon, hojd 0 Molenáry 
ezredtül oz ezredes megtiltotta o kotonoságnok, hojd 
ezentol kiobiljonok >Éljen«-t, honem sopánsok » H ódít
ót szabod lesz kiobálni. Vojjon miért ? E rrü l jotjo 
eszembe, hojd edszer oz Albrecht füherczeg megérkezte 
oz Olfüldün edj tiszto modjor fulubo. 0  mikar 
leszállt o hintújárul, o gatjás porosztok kezdtek mind  
kiobálni neki >Hoch«-t. 0  fiiherezpg erre odomedj o 
küzségi biiúhoz és kérdi tüle: »Hullja-e biró, miért 
van az, hogy ez a tiszta magyar falu lakossága engem 
nem *E  jen*-nel, hanem »Hoch«-al fagad<. Mire o 
biró idj felélte: »Kérem alásan én tonit<4tom ökrt rá, 
mert olyan furcsa nép a maggar, hogy ha elkiállja 
azt, hogy »Éljen*. — akkor azt is hozzá teszi, hoyg 
Kossuth Lajost.



Szeptember 2. 1894. B o r s s z e m  J a n k ó . 5

E É G I ADOMA.
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Az én dalaimból.
Én és Succi.

Hej nem koplal már a Sucoi, 
Rosbeuf, pezsgő, salamucci 
Reggel, délben, este járja, 
A  sorának nincsen párja. 
Nagy publikum nézi, hogy 

fal.
Aki 30 napig koplal. 
Megtöltvén a tágas czirkuszt, 
Bámul zabálási virtust.
Kár volt nekik oda menni, 
Amit Succi lajsztol: semmi. 
Szerettem von’ helyén lenni, 
Akkor láttak volna enni! 
Succi koplalt egy hónapot ; 
Árva bendőm még jó napot 
Sajna, nem ért sohasem.

*
Poezis és Próza. 

Föltüzelt a képzeletem 
S hévvel igy daloltam: 

»Szüm szerelme, barna lányka,
Vaj’, ki tudja, hol van?

Meglelném, ha volna szárnyam,
Mint a kis madárnak . . .«

Jó Éhenbőgh közbevágott:
Puff! De nincsen szárnyad.

Ne is kívánd Vendikém ezt,
Állj el tőle, kérlek,,

Szüd szerelme megriadna,
Vélne bőregérnek.

A <líjnők mozgalomhoz.
Megindult hát eréllyel 
A dijnok mozgalom,
Van gyűlés nappal-éjjel 
S a firka már halom.

Kérelmük nem nagy, kérem, 
— Szívleljék meg felül —
Ne vegetáljon: éljen 
A díjnok emberül.

Síünjék meg ót gyötörni 
Munkája közt a gond :
Ha nem tudsz már körmölni, 
Mivé lész vén bolond.

Ne légyen a jövője 
Vigasztalan, sötét.
Remény oszlassa tőle 
Kétségbesés ködét.

Van e szivük? No lássuk? 
Tegyék meg ezt önök!
Mi köll ? Egy tollvonásuk 
S a hálánk lesz örök.

S ha addig föl nem hányják 
A  Bíri hantomat,
Falhoz verem, meglátják, 
Kesergő lantomat.

Levedlik rólam renddel 
A Sanyaró salak 
S a »Jankó lakta« Vendel 
Lesz mythikus alak.

*

— Csalc diurnista csinálhatta ezt a közmon
dást : Jobb ma egy veréb, m int holnap egy túzok.

A pró hirek .
t t  Kaas Ivor azt irta  a szent-istvánnapi vezér- 

czikkében, hogyha szent István élne, majd szétverné 
a kufárokat a jogarával. H á t m iért nem tette ezt a 
báró u r?  Hiszen az Á brányi K ornél jogarát együtt 
kezelték egykoron.

**  *

^  Ugrón Gábort, az ellenzéki lapok tudósítása 
szerint, roppant melegen fogadták a szatmáriak. Oly 
annyira melegen, hogy a párt alelnöke le is forrázta 
a kormány egyházpolitikáját helyeslő beszédével.

**  *

V  Ugrón Gábor azt mondta Szatmáron, hogy 
ő nem tekint a »fö ld iekére, csak a napot nézi, meg 
a csillagokat. Ugyan ne izéljen már, n o ! M intha nem 
tudnánk, hogy minden tejutnál kellemesebb neki egy 
kis vasút.

** *

4- A nemzetközi hullaégetök tiszteletére bemu
ta tják  majd a magyar találm ányu disznópörzsölést.

¥* *

X Zichy Nándor gr. is szeretné elkisérni a 
királyt a lembergi kiállításra, legalább Lawoczneig. 
Addig érvényes a vasúti szabadjegy.

*
* *

© Apponyi Albert gróftól nem szép, hogy nem 
ment el a W agner-előadásokhoz. Pedig ő is a nagy 
mester iskolájához tartozik. Az ő politikája is a 
»jövő zenéje«.

*
* *

*o Sima Ferencz 48-as képviselő tápéi választói 
előtt az állami adminisztráczió hívének vallotta magát. 
K orm ánypárti körökben most m ár aggály merült fel, 
hogy az az állam i adminisztráczió talán  még3e lesz 
jó dolog.

** *

©  A héten két újságíró párbajozott. Az ered
m ény: két karczolat.

*
* *

S  Kaas Ivor a héten liberális vezérczikket irt. 
Orvosai valami idegbajtól féltik a bárót.

** *

kü „Hazánk“ dísze. Am ikor a nagy névtelen 
megköszönte Szoboszlón a személye irán t tanúsíto tt 
lelkes tiszteletet, a párt szónoka szerényen igy fe le lt: 
Oh, kérem, nincs mit megköszönnie.

** *

y' Ugrón és Polónyi nem hiába tarto tták  az 
uborka-szezónban a beszámoló beszédeiket. A  válasz
tók savanyú arczot vágtak hozzá.
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% Az egyetemi hallgatók legnagyobb része a 
mióta Sághy G yula előadásait h allgatja : alvajáró.

* *

<1 Az a bizonyos újság hogyan meri »Nem
zeti Ujság«-nak nevezni magát, mikor egy Sváb a 
szerkesztője, a vezérczikkeit egy dán, tárczáit pedig 
Tót irja?

*
* *

+  Kaas Ivoron ki-kiütí m agát a dán. Neki min
dig rothad valami.

**  *

=  A Nemzet(i Újság) bárója hol a függetlenségi, 
hol a nemzeti p á rtra  kacsintgat. A  kis kaczér! A  
nagy lutheránus!

** *

Q A demográfiai kongresszusnak sok érdekes 
dolgot m utatnak. H átha még azt látná, a mit nem 
m utatnak neki.

*
★ *

X Festetics Andor az uj földmivelési miniszter 
egy nála já r t  küldöttség előtt kijelentette, hogy a mind
inkább terjedő lépfenével szemben a liberálizmus által 
fogja m agát vezéreltetni.

X Flammarion egy idő ó ta a M arson feltűnő 
foltokat vesz észre. Mi m ár régóta veszünk észre fol
tokat közéletünk némely csillagán, azért még se mondja 
nekik senki: M ars !

*
* *

+  A mi szoczialistáink is kezdik m ár emlegetni 
a burzsoát. E  m iatt úgy megijedtek a terézvárosi 
vezérférfiak, hogy nyomban megkérték A ndrássy Gyula 
gr. miniszter ura t, emelje őket nemesi rangra, hogy 
ne legyenek burzsoák és igy védve legyenek az anar- 
kizmus ellenében.

** *

□  Erdélyi kuriózum. Ugrón G ábor elpanaszolta 
Szatmáron, hogy Erdélyben a 20 koronás aranypénz 
ritkaság. S eb aj! A nnál több a 20 kilométeres helyi 
érdekű vasút.

** *

+  Horánszky Nándor a »Nemzeti Ujság«-ban 
kezdi protegálni Apponyit. M ost m ár magunk is 
hisszük, hogy az Apponyi napjai következnek. Csak 
az a kérdés, hogy Á brányi K ornélt hogyan tudják 
megnyerni az Apponyi kabinetnek. A ki egykor a 
jogart birta, alászáll-e az a  miniszteri á llásra?

=  Futtaky Gyula a  b a la ssag y a rm a ti g y ak o rla to k  a lk a l
m áv a l az  összes fe lekeze teket m egelőzőleg fog tisz te leg n i. R e- 
czep . . . icze b a j 1

*
* *

>  Hosszas vajúdas. Csak nem tudnak az operá
hoz intendást találni. A  operai intendánsság tudva
levőleg a bárónál kezdődik ugyan, és báró volna 
m ár kéznél kettő is, de nem akarnak a magas körök 
oly nagy művészi visszaesést létesíteni, hogy egy 
gróf u tán  — aki u tán  m ár herczegnek kell következni
— báró következzék. Egy szóval nem a magas C a 
fő dolog, hanem a magas rang. Ajánljuk melegen gr. 
Zichy Jenő t, a ki az operánál egy új generácziót 
teremtene.

** *

"V Találós kérdés. H onnan szerez Polónyi annyi 
hamut, a mennyit a féjére kéne szórnia, hogy kellő
kép vezekelhessen?

*
* #

S p o r t .  A szent-izsák-kerekegyház-malomszalóki, Kaas 
Iv o r báró  n ev ét viselő len g y e l-m ag y ar te s tv é r  lo v aregy le t teg 
nap  t a r to t ta  m eg a  m illen iu m ra  te rv e z e tt  nagy  őszi versenyét. 
A te tem esen  le sz á llíto tt be lép ti d ija k  és özv. Kuczoráné meg
jelenése , sa já t  is tá lló já n ak  színeivel, a  szom széd községekből 
is  n ag y  közönséget c sá b íto tt a  v e rsen y té rre . V alam enny i ülő. 
lielyet, e lfo g la ltak  és a  tisz te lendő  u r  gazdasszonya kénytelen  
v o lt D aru  esen d ő rk áp lár té rd e in  h e ly e t fog laln i, ak i ez a lk a 
lom ból feh ér zsebbevaló já t te r í te t te  n a d rág já ra . A verseny 
m egn y itása  e lő tt Bojtor Szaniszló kegyeletes szavakkal em lé
k e ze tt m eg Söjtörröl, a k o rán  e lh u n y t fav o ritró l, am ely lebun- 
b ó z ta tá sa  e lő tt an n y i dicsőséget sze rze tt a  m ag y ar ló tenyész
tésnek . »B üszkeségem et g y a ra p ítja  — úgym ond  a  szónok — 
hogy  k o rtá rs a  leh e ttem  e nem es p a rip á n ak . V éle szem ben m eg
feledkeztem  a  kü lönbségrő l, am ely  az  em b ert a  lótól e lválasztja . 
A z ő e reiben , m ik én t az  enyém ben  is, nem es v é r csörgedezett. 
Ő b a rá to m  volt.«  Özv. Kuczoráné, ak i a  szónokot kezdetben 
rövid , később hosszabb figyelem re m é lta tta , nem  ta r th a t ta  
v issza  k ö n y e it. A z e lérzékenyedés e fölséges m egnyilatkozá
sán ak  szám os nézője a k ad t, k ö z tü k  Szróliné, ak i m edaillonja  
csillo g ta tásáv a l a k a r ta  csökken ten i a  je le n e t h a tá sá t. A ju ry  
je la d á sá ra  e lővezették  a  D erby -je lö ltek e t. Szárm azásuk előkelő
ségének so rrend je  sz e rin t v o n u ltak  fel a  p a rip ák , élükön a 
legyő zh ete tlen  Csipá-val. U to lsónak  a  zsidó e red e tű  »Ajrachx 
é rk eze tt, am ely  csám pás m egjelenésével és ja rg o n o s n y e ríté sé 
vel v issza te tszést k e lte tt .  Koplalaghi Ja ro sz láv  to ta lis a tő r  g ró f 
Sükösdöt fav o riz á lta  és m egjósolta, hogy Csipa vereséget fog. 
szenvedni. Az in te llig en cz ia  U grón p á r ti  h ivei azonban  k i ta r 
to tta k  Csipa m elle tt. Ajrach  t e t te te t t  szerénységgel hú zó d o tt 
m eg egy fa  á rn y ék á b an  s v íg an  ro p o g ta tta  a  czuk ro t, am elyet 
Szróli d o k to r fia ren d e lt szám ára  K uglernél. A szolgabiró u r  
k ív án ság á ra  azonban , Csipa kivéte lével, az összes je lö lte k e t 
d iszkvalifiká lták . SükL'sdö t azé rt, m e rt k id e rü lt róla, hogy 
a n a rc h is ta ;  Ajrach-o t pedig  azé rt, m ert a  bal láb á n  a p a tk ó 
ból h iá n y z o tt  egy szeg. V e rse n y tá rsa k  n é lk ü l im m á r k é tség 
te len  vo lt, hogy Csipa lesz a  győztes. É s a  nem es faj meg is 
fe le lt a  közönség b iza lm án ak . Szénával m e g ra k o tt ökrös szekér 
u tá n  lépkedve, k ö nnyen  w a lk o w erb en  é rk ez e tt be elsőnek. 
T ó t : 5 : 113.

A megrágalmazott Csipa. (T áv irat). A v ersen y  végeztével 
p ó t-b o trán y  k e le tk ezett. Lohoghy L ehel, idevaló  felelős szerkesz
tő  a z t  á ll í to t ta  Koplalaghy Jaroszláv elvőr g rófró l, hogy  égő 
tap ló t d u g o tt Csipa fülébe. E z a  rágalom  kék vér ő rg rófan- 
k a t  a n n y ira  fe lizg a tta , hogy a Pipa  fiú k at 30 k ra jc z á r  napszá
m ért fö lbérelte  s u ta s íto t ta  őket, hogy Lohoghyn súlyos te s ti 
sé r té s t  kövessenek el. A P ip a  fiúk azonban , jó  k edvre  k ereked
vén, n em  L o h o g h y t, h an em  a  Szroli d o k to r fiá t v e r té k  meg, a 
k ire  m á r  rég ó ta  nagy  a  gusztusuk , m á r  csak  a zé rt is, m ert 
a  Szróli fia kom oly  házasság i íg ére tekkel o stro m o lta  T an ú  B or
osát. Az in te llig en cz ia  helyese lte  K oplalaghy  e ljá rá sá t, a Szroli 
c sa lád ján ak  pedig, k iderü lvén  a sajnos tévedés, ré szv é té t fejezte 
ki. T ót, 5 v 113.
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Vetni végét viadalnak  
B uzganák a nagy hatalm ak ; 
Nehogy tönkreverjék egymást, 
B ék itik  a kettőt folyvást.

F lo tták fu tn a k  el keletre,
H áborúzó területre.
M ind  ott van m ár, csak nincs ott a 
K inai, meg ja p p á n  flotta.

Hadiszerrel, sok fegyverrel,
M uszka, ángol siet, nyergei,
M ert határán szörnyű vész gyűl. . . . 
S  K ína  Jappán  még se készül.

lÁ-Fung-Csing-Csang ü l Pekingben 
N agy nyugodtan, csak egy ingben 
S  Poo-Ba-P is-Tus ül Jeddóban, 
Békeségben s bugyogóban.

Győzve hősi sürgönyökben 
Bölcs kedélyük helyre zökken. 
Háborúból elég ennyi,
N em  kell abba el is menni.

S  K oreával hogy m i lészen ? 
M indegy nékik m ár egészen.
A z m ár E urópa  dolga,
H ogy e kérdést most megoldja.

Li-Fung-Csing-Csang ü l Pekingben 
H arczbabérral csak egy ingben, 
Poo-Ba-Pis- T us ü l Jeddóban 
Borostyánnal, bugyogóban.

,’s á
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y iD É K I  T R O M B IT A .

L a jk o  S zeb erím i.
ín  vagyok a Lajko Szeberími,
Tem csabjanszki farár *)
Pispek volt a. zenyim ides apám,
Nem vagyok hát-szamár.

Vám e'n nekem gazdag eklézsija,
Benne tót birka sok.
Ilyen helybe bekapni pásztornak, 
íg y  tesznek: okosok.

Zenyim  nyájnak megvam is jó  dolga, 
Gondja nincs vám semmi:
In  ordítok, mint az úr hintája 
S  mondok, m it kell tenni.

Mostam is, hogy csabjanszki akolba 
Ebbe szlovenszkiba **)
Magyar akolt akartak csinyalni, 
Iszko ltam : ez hiba.

Kurjantotam, orditotam nagyot 
Buta tót elnekre,
Is  ahun la, magyarszki ziskola 
Elbukta— ilepre.

Felhalaczik menyorszagla míg is,
Am it in megmondok!
Mig ín  ilek, hogy Csaba magyar lesz, 
Hisznek csak bolondok.

Legelisszil, Ides birka-nyáiam,
Legelisszű szípen.
Ilyem  birkavezetéliez, mint én,
Te illettíl fpen.

In  vagyok a Lajko Szeberími,
Tem csabjanszki farár,
Pispek volt a zenyim ides apám,
Nem vagyok hát szam ár!

*) Szeberényi Lajos, ama csabai pap. — **) tótba.

Ki legyen az intendáns?

Az intendáns-kérdés hetek óta foglalkoztatja a 
közvéleményt, a sajtót, az elméket, a sziveket, K ontit, 
Nikischt és a közönséget. B á r a belügyminisztérium 
nem szívesen foglalkozik ezzel a kényes kérdéssel, 
mégis, hogy némileg megnyugtassa a  háborgó közvé
leményt, a sajtót, az elméket, a sziveket, K ontit, N i
kischt és a közönséget, pályázatot szándékozik hirdetni. 
Egyik ügyes dolgozó társunknak sikerült a nem 
egészen szokatlan utón a pályázat kéziratát meg
szerezni és mi nem vélünk indiszkrécziót elkövetni,

ha a pályázatot, még mielőtt az a »Budapesti K öz
löny «-ben megjelent volna, kiadjuk. ím e:

673475. sz.
A m. kir. belügyminisztérium által a m. kir. ope

rai intendánsi állásra pályázat hirdettetik. Pályázótól 
m egkivántatik, hogy született legyen. J á rn i még nem 
kell tudnia, legalább a maga lábán. Zenei képességből 
elég, ha az eget bőgőnek nem nézi. A  művészetben 
annyi jártassággal kell bírnia, hogy megtudja külön
böztetni az énekesnőt a  tánczosnőtől. Volt miniszte
rek, állam titkárok, főispánok, kik ebbeli működésüket 
okmányilag tudják igazolni, előnyben részesülnek. E l- 
engedhetlen kellék, hogy a Casinónak tag ja  legyen.

A  fizetésen kivül járulék  : világítás, fűtés, szabad 
bemenet a főpróbára stb.

Dr, Hombár Mihály védbeszédeiböL
— T. rendőrkapitányság ! Ké

rem védenczemet: Légrády Károly 
»főszerkesztő« urat a vasárnapi 
munkaszüneti törvény megsérté
sének vádja alól felmenteni és a 
büntetésképen kiróni szándékolt 
200 forintot törülni. Indokaim 
a következők: A  kor jelszava
a humanizmus. Senkit sem illő
oly módon megbüntetni, amely az 
illetőnek a legszentebb érzelmeit 
sújtja. Már pedig az köztudo
mású dolog, hogy Légrády ur 

nem szeret fizetni. Nem szeret fizetni 200 krajczárt sem, 
hát még 200 forintot. Kérem tehát az ő felmentését.

__ T. járásbíróság! Igaz, hogy védenczem Blau-
stein Kóbi elnevezte a hetivásáron Schwarczenfeld Jakus 
panaszos urat »hunczut, betyár, rabló, csaló, zsivány, 
gazembernek«. Azonban van szerencsém a felem nevé
ben kijelenteni, hogy ő a panaszos urat a jelzett kité
telekkel legkevésbé sem szándékozott becsületében sér
teni. Ktrem tehát a vádlott felmentését.

p S O D A B O G A R A K ,

— A k ap á ró l. —
(N a g y m e z ő  u tc z a  58. s z á m .)

Ezen házban egy hónapos ágy egy magányos nőnek, 
vagy egy fiatal házaspárnak azonnal kiadó.

(Miért épen fiatal házaspárnak ?)
*

— A legmagyarabb njság. —
( B u d a p e s t i  H í r la p  231. sz .)

H. Jósef szabó mester és D. Jósef mázoló feleségének 
arany óráját lánezostul ellopták.

(A rendőrség erélyesen nyomozza a kétférjii asszonyt.)
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ZERKESZTÖ! ÜZENETEK̂
Maxi. A bból az esetből, 

hogy  D ixi u r  vezérczikkben 
fo rty an  fel m ú ltk o ri ¡zene
iü n k  ellen, Seiffensteiner 
S a lam onunknak  jo tja  oz 
eszibe edj régi o n e k d o to :
O Z áli L eberfleck  m en te  a 
rab b in o sh o z  és la rm an tiro -  

zo tt és ponoszkodott, hodj m ilyen  sófság e se tt m eg ro jto  : o So- 
lomon m egsókolt ü te t. O rabb inos v e tt  oz üvé páposzem t, fel
te t t  oz a rrá ro , m egnézett o lá n y t  te tü tü l  to lp ig  és ozo tán  ijd  
s z ó l t : Z áli, te  nem  p o n o sz k a d a l; Z áli, te  diosekedel m agod. — 
F . A Még hogy mi já r ju n k  u tá n a  a  »M —g« filloxerás czikké- 
nek és aból szedegessük k i a  c sodabogarakat. De m á r ezt nem  
tesszük. Ú gyis an n y i a  csodabogár m in t a  filoxera  — Ózon. M iért 
m o n d ják  : an y an y e lv  és nem  igy  : apan y e lv . Y alószinü leg  azé rt, 
m ivel a  la tin  ju r is tá k  sz e rin t : m a te r  sem per ce rta . — H . 0 .  
V álogatunk  belőle. — K u v ik .  S a jtó szab ad ság  van , de sa jtó  
illem szabályzat m ég nincs. P ed ig  van egy k is különbség  a  
szabad és illik  közt. Szabad ö nnek  pl. há ló in g b en  v ég igsétá ln i 
az A ndrássy -u ton . D e nem  illik . Az iro d alo m b an  m ég g yako
rib b  az a  pongyolaság , am i szabad, de nem  illik . — Bj sz ilé . 
Biz an n ak  a  v a rrónőnek  h iá n 3Tos az  o rth o g ra fiá ja . H á t m it 
csin á lju n k  ? N em  sza lad h a tu n k  m in d já r t  az akadém iához. Ú gy 
se érne sem m it. Az ak ad ém ián ak  n in csen ek  nőnem ű tag ja i, leg
följebb h a  sem leges nem űek . — Htt olvasó. Az eg y ik e t fel
h asználjuk . — K. t .  M ost is a k a d t  benne. — Táblakritikus. 
Csodálatos, V endelünknek  soha  fel nem  tű n t, ho g y  am a  h e n te s
bolt fölé ez van  irv a  : »I'. Gy. lerakat a  n ag y b an  és k icsinyben.*  
Persze, ő nem  a  czég táb lá t nézi, h an em  a  k ira k a to t.  — T. D. 
Ja j ,  az a  vakáczló  ; ja j ,  az  az  una lom , m ire  v isz i az em b ert 1 
Még v é rs irásra  k én y szeríti. Szörnyűség  I Szabad egy d iszk ré t 
kérd ést m eg k o czk áz ta tn u n k  ? U gyan, szoko tt ön m ég nádpálcza- 
sz ivart sz inni ? U gy-e keserves, ém ely ítő  é lv eze t?  H a szabad  
tan ácso ln u n k , a z t a já n l ju k : m égis c sak  in k áb b  ez t cselekedje, 
m in t a  v e rsírást. M ert lássa, ak k o r csak  m aga érzi az t a  fön
tebb  je lz e t t  é lvezetet. H ogy n y o m ta tásb an  lássa  > L yra« -já t, 
a  sa jtó  szives engedelm éből közö ljük  e p á r so rt :

A hold pedig kigyugá 
Szemtelen pofáját,
Házatok bámuld 
Meg engem a gyávát.

Szilvafátok alatt egymagamban állék 
E h ! m it! bánom is én! — S egyet gondolék — 

Vagy széna, vagy szalma.
H á t ez vers ? H á t  ez k ö tö tt  beszéd ? Nem. Ez csak k ö tn i való 
beszéd. — Sz. Zs. Nem  is  szabad  m egijedn i. Csak b á tra n  f  — 
R . G y. H iszen h a  egy te n y é rn y i té rre  m eg leh e tn e  ra jz o lta tn i 
a z t a  czigány  tel epet, m it a  fő k a p itán y  u r  te rv e z e tt  a  helybeli 
m oréknak . Több h e ly e t nem  a d h a tu n k  a  h e ly i é rd ek ű  csoda
b ogárnak . — A. 1 .  Sok is, jó  is. —  Tóbiás. V álogatva. — 
Brz. N yélbe ü tjü k . — B. (J. (B—cs K—a) M eggyőződhetik  
róla, hogy aggodalm a a la p ta lan . A jav áb ó l valók. — S. J. Több 
sik e rre l já r t .  — Kurucz. K ed vünkre  v á lo g a th a ttu n k  belőle. 
M arad a n a p tá rn a k  is.

Felelős szerkesztő  CSICSERI BORS.

4.*/ tv/V&pe# <*-

A  „ K I S  L A P "
a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-ujság 

Megjelenik lietenlcixit, vasárnap
15.000 serdülő gyermek olvassa állandóan. Előfizetési ár na* 

gyedévenkint 1 frt.
Kiadóhivatal: Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.

G Ő Z C SÉ PLÖ K .
Ü V *  S z ig o rú a n  a m a g y a r gazdasági viszonyokhoz a lk a l

m azo tt g y á rtm á n yo k .

Az Összes gazdasági gépeket tartalm azó á r jeg y -| 
zék k el, szakbarágó  fe lv ilág o s ítá ssa l és ta-l 
nácscsal, minden hozzánk intézett kérdésre, á r a k i  
és fe lté te le k  közlésével szívesen és <lijm ente-| 

sen szo lgál.

ELSŐ
G a z d a s á g i  g é p g y á r  ré s zv é n y -tá rs u la t.

G yártelep  : Külsö-váczi-ut 7. sz. 1044 

Czimre ügyelni tessék! '

w eeesssssse seeeee
i 213

iro d a lm i,  m ű vé sze ti, tá rs a d a lm i 
és k ö zg a zd a sá g i fo ly ó ira t .V

I  H  Megjelenik minden hó l.és 15-én.
Á r a : negyedévre 1 frt 5 0  kr. 

Egyes szám 2 5  kr.
K iadóhivatal: Budapest, Mozsár-utrza 8 .

I  C T
IV . évfolyam .

Plv S a w  1 S z e r k e s z t i  é s l i i a d - j a  
V I H Á i t  B É L A .

A z „É L E T  ‘ a m ode rn  eszm ék  és á ra m la to k
független  szóvivője, a  le g s za b a d e lv iib b  és 

le g m ű v e lte b b  m ag y ar é rte lm iség  la p ja .



BORSZÉKI BORVIZ
A szénsavas ásványvizek királya.

K itű n ő  élvezeti és gyógyvíz, mely a  bécsi és p á r is i v llá g tá r la to k o n  e l
ism erő o k ira to t és ezüst é rm et n y e rt.

Leggazdagabb szabad és fé 'ig  kö tö tt, szénsav ta r ta lm á n á l fogva eddig 
az egyedü li, m e ly  az eg ye n lítő  a la t t  is á tsz á llíth a tó , an n é lku l, hogy aká r 

« erejében, vagy jó  izében és üdeségében vá ltozást szenvedne.
U M a i i t  f f y ó { y y v  lse igen jó  hatással a lka lm a zta  t i k  : vérszegénység,

idegbán ta  Im ákná l, emésztési zava rokná l, v a la m in t n ő i ba jo k  és a hagy iv a r-  
szervezet több c liro n ik a s  bá n ta im a in á l

M i n t  ü d í t ő  i t a l  tisz ta , kellem es izü  pezsgő bo rv iz , tisz tá n , vagy 
bo r és szörpökke l vegy ítve  p á ra tla n u l á l l !

B U D A P E S T I F Ő R A K T Á R :

I Haj cs Zoltán, Kerepesi-ut29.és51.
» v a la m in t  az o rs z á g  je le n té k e n y e b b  v á m ja ib a n  s z e rv e z e tt L e raka li> kb an  
y  ju tá n y o s ,  s z a b o tt  á ro n  k a p h a tó . 8600
3  A borszéki ásványvizek egyedárusitási fiiv á lla la ta :

LÁZAK és VERZÁR,
B r a s s ó n ,

H 1246
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A  YOST-gép az UlOlSÓ tökéletesítése az Írógépnek. Minden más szerkezet, 
mely a kereskedelemben előfordul, ](öl ál)l)i keletű.

A YOST-gép az egyedüli, mely egy pniktikUS és tarlós Írógép kellékeit 
helyettesíti.

Szabatos és tartós sorok. Az össres részek kicserélheté-
Közvetlen nyomás festék sza- sének lehet:sige.

lag nélkül. Daczára azon I*ÖVÍŰ időnek,
A váltóállítások teljes ki- me ŷ óta Magyarországába

kerülése. (1893) behozatott, mégis ClSÖ-
Az Írásnak a legkényelme- írógépnek van elismerve,

sebb olva1 hatósága.------------------------------------------- Több mint 17000 pél
dány használatban---- Képes árjegyzéket, írás-próbákat stb. ¡ng*yCIl küldünk. —
Készek vagyunk e gép működését minden kötelezettség nélkül bemutatni

Magyarországi főképviselet:
§ZÉKELY é s  KALDOit Budapest, Teréz-kömt 18. sz.

A „MIV1E0GRAPH 4 legjobb soks/.orosilú készülék egyedüli főraktára.
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É S Z A K - A M  E B I  K Á B A
MENETJEGYEK KAPHATOK

a NiederMsch-Ainerikanische Üampfsehifl 
fahrts-fiesellsehalt-Dál r

I., F o low ratrtn g  9.__
I V . ,  W e y r tn g ;e r> '& B » e  7a J í J i w W

N a p o n ta  1 k ö z le k e d ő n e k  B ecsbő l 
B V ~  Fel világosi tas in e ye n .'» a  ¡n

Nagyságos asszony. — Aztán tud-e hallgatni?
Juczi. — Ó kézit csókolom nagysága, ahun szolgáltam, 

két dríiga porczolán vázát íö rttm  el, iiif^g se fzótam egy 
kukkot ae.

A s  Athenaeum könyvkiadó-hivatalában íB u dspe rt, Ferenczlefc-ter* 80 m egje len t aa U ta l*
m inden hazai köny vkeresk^dísben kapha tó  :

M ad ách: az ember tragédiája.
Harmadik népszerű kiadás. Szarzö arczképével. Szép *. ászoakotóaben &0 kr.



Bevásárlási forrás!
F ő r a k t á r a

9  h ö l g y e k n e k  0  
a legújabb 

b á l i  éa e s t é l y i
disz-hajtükböl
teknScz é* aranyteknőczböl, 

n g y  s z in te  n t  án  z o t t
legnagyobb választék

ban.

Újdonság!

Műller J.-féle illatszer
a

legújabb, legjobb és legkedveltebb
újdonság Bouquet Idial újdonság

Bonanst-HoTal, Gloriols, Amaryllls iorée, 
Bőmmel Eleoant, KarlI-pa, lila Lys, 
Mlmosat, Oroona Hant, Ki-lo» in Japon, 
Jasmln, Erlca, Fleurs fl’oranoe.Oppoponai, 
Chypre, Rúzéúa, Rúna, Tuba-rúzsa, Felér-

L e g ú ja b b

hajfodoritók, 
hajsütővasak!

és lámpácskák.
N a g y  v i l a i z t é k  

legújabb

tükrökből.

MOHER J. L illatszer- és pipere-szappan gyáros 

B U D A P E S T E N .
Raktár: Koronaherczeg-utcza 2. st. — G yár: Rottenbüler-utcea 36. st.

Fésülő-fésűk
b é ka te k n o cz , e le fá n t-  

cgon t, b iv a ly c s o n t ,  sza rv  

és k a n c á n k b ó l,

dobozokban és anélkül
é* a legolesébb árakban.

rúzsa, Molia-rözsa, Gíönoyvlrág, Fleurs 
de Mal, Heliotrope Maim, Jaclntlie, Jocey- 
Clul, Mareclale, Miile fleurs, Most Hew 
fflown Hay (szína), Paldoon. sprlno 
iowers, Ylano-Ylano, Violette öi sarme:
üvegje i f r t  50 kr., l  fr l 5o kr., 

nagy 5  f r t  ét feljebb.
Ugyszinte franczia. angol és 

amerikai illatszerek.
s*'---
V- r  b

Fenyő hau de Cologne.
Á ra  50 k r . ,  1 f r t . ,  2 f r t  éa fe ljebb, 
6 üveg k isz tn ibe n  2.50, 5 és 10 f r t .

e le fán tcsontbó l, ébenfából, 
békateknőczbtfl és n y t r i  

«MDtbâL
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haj
Kitűnő

-, fog-, köröm-
éi

r u h a - k e f é k ,  |

halhólyaf franesla gyártmány, orvon! tekintélyek által ajánlva. Taczatonkint 1,6 
rlcanls tnezatja frt 50 kr. Safetl sponges óvóvszer, Prof. Lister módszere, tucatja

kr., S, 8, 4 ás & frt. — C tpolttt Âme- 
!, 2, _8_é81 4 frt. — Peiiporua avantag

újonnan javított női szer 1 frt 50 ¥ , i n Á f  n ^ l  KÉmtnaritraaaa 63/W  törvényszékileg bejegyzett cég
darabja 5 frt U l e »  a *  p | r|a 13. Ruet jetlptes Eourlea, készpénz vagykr. — Balét da Itm m i _ _

ntánvát m«llntt. Krv teilen használható 11 darabot tartaltnaaó mlnta-knlakoEió 1 forint I kra ©zár.—Magyar levelezés 
1S1Q

Gummi f
Újdonságok! Valódi párisi 
különlegességekben. Egye
düli franczia képviselőség 
Csakis nálunk kaphatók, va
lódi gummi és halhólyag, tel
jesen ártalm atlan és biztos, 
tuczatja 2—8 frtig. Ballatto 
des femmes valódi 8 frt. Leg
újabb Bouts american 4—6 

fo rin tig . 8534 
Női különleg. (Pely Pórus), 
több m int százszori haszná
latra, drbja 2*50. Párisi óv 

spongya 4—5 frt. 
Megrendeléseket pontosan óí 
titoktartás mellett eszközöl

Polilzer i\Iór ésíia.
Budaptulen,

D e á k - u t c z a  l O . s z ,

l e  Athennenm r.-tárnámig kfinyrkl- 
adó h iv a ta lá b a n  B udapesten  (Fereu- 
cziek-tere , A thenaeum -épület) s általa 

m in d en  k ö n y v áru sn á l kapható :

A Nibelung-Ének.
F o rd íto tta

S zász  Károly.
M ásod ik  kiadás.

Ára 2 frt 40 kr.
A  N ibe lu ng -É n eke t, a néme

te k  legnagyobbszerű nemzeti 
eposzát, Szász K á ro ly  jeles for
d ításáva l m á r 1868-ban ü lte tte  
á t iro d a lm u n k b a , éa pedig, a 
m in t  C m aga m ond ja , kiváló 
belbecsén k iv ü l azon érdekért 
is, m e ly  a  m i E te lé n k  monda 
kö réve l va ló  összefüggése fo ly 
tá n  az t ne kü n k , a  németeken 
k iv ü l,  m ind en  más nemzet kö
z ö tt k é tségk ívü l legközelebb 
á lló vá  legbecsesebbé teszi.

E e r e n t -
Velocipédek.

£  Minden köhögés
valam int a légcső. gégefö á* tüdő m l"d en  huruton m egbetededése, nehéz 
lógz s, szUkmelltiség, astma, elnyá k á so d ás , sz^marhu ut, görcsös kö 
höges, Ingerlő érzés a torokban s a kezdődő lUdögümökór leggyorsab  
bán és legalaposa i a n  m eggyógyítható az  évek ó la leg.iobbnnk idzonyuli 
orvxgj ren flVHny u tán  k é s /ü lt  és n»voBok á lla l m elegen  aján lo tt, egyedül 
valódi Szt-György lé t ,  egy c~omag á ra  f»0 k r .  és a  ho/.zá tartozó  
Szt György hurut por, egy doboz á ra  50 k r. segélyével, m elyekbe? 
kim erítő  orvosi uia*itas m ellékelve vau. A ha tá s  m ár n eh án y  n ap  u tán  
Jrlen tnezik  K evesebb, m int 2 csom ag nem  k ü ld etik . Postai küldésnél 
PBoraagoláu és tuvarlev  Ire 20 k r. sza tn ltta tlk . — M egrendelések közvet
lenül a Szt -GyÖrgy gyógyszertárba Becs, V. Wimmerga'se 33 vágj 
a  maKyarorxzáiíi fő rak tárba  Budapest, Király-utcza 12. TŰRÖK JÓZSEF 
ovónyszertárába int**z«*ndök [ii2<n

A z  A th e n a e u m  k ö n y vk ia d ó h iv a ta lá b a n  m eg je len t és m in 
den ha za i könyvkereskedésben k a p h a tó :

M E S T E R S É G E K  K Ö N Y V T Á R A .
S z e rke sz ti: FRECSKAY JÁN09.

I .  Batöraszta losság. Száznál több , a szöveg
közé n y o m o tt á b rá v a l.........  .............. . ... 1 f r t  — k r

I I .  A z  épüfetasztalosság. 142 a szövegbe nyo
m o tt á b rá v a l................. ... ~  1 » —  >

I I I .  A  kádárság. 80 á b rá v a l...  ---------- 1 » 20 »

BOGK, Bécs, Haupt-strasse 72.
1333

Most je len t meg 1

Regénymesék
I r t a :

T h u r y  Z o l t á n .
2 0 8  lap csinos kötésben 

Ára 50 kr.
Megrendelhető 55 kr előze
tes beküldése ellen a kiadó
tól (Athenaeum, Budapest 
Ferencziek-tere 3.) éa bár

mely könyvkereskedéstől.



■ ■ y y »  b a a  ■ és halhólyag tuczfttonként 1, 2, 3, 4} 
5—10 frtig. Capot americ. (rövid) 

2—6 frtig tuczatonkint. Női különlegességek 1.80—2 
frt darabja. Női óvszivacskák tuczatja 2—8 frtig. 

Mintagyüjtemény urak számára (25 drb) 5 forint. 
Rendelmények rögtön és tito k ta rtá s  m e lle tt eszközöltetnek

B O T H A U Ü E R  I I .  I «W Á € *
_______ B u d a p e s t ,  k i r á l y - i i t o z a  Q |F .  1344

Az A thenaeum  k ö n y vk iadóh iva t»  
Iában m egjelent éa m inden  k ö n y r-  

k e reskedésben  k a p h a tó :

A takarmányterinesztés
kézikönyve.

I r t a :  R o d l c z k y  J e n ő .  
K épekke l. Á ra  S f r t .

Rendkívüli árleszállítás. A lka lm i vétel.

BELGRÁDER ZSIGMOND
l c ö n 37"S7- l£ e r e s l3: e d .é s e  é s  arL tiq.-uari-u .rn.á'bari 

B u d a p e s t ,  k e r e p e s i -u t  14. sz . (szemben a „Fehér ló szállodával)
az alant felsórolt igen érdekes müvek teljesen ép és sértetlen állapotban 5 0 °  o -a l a  b o l t i  
Á r o n  a l u l ,  a z a t  f e l e á r b a n  kaphatók mindaddig, míg, a készlet ta rt. Miután ezen 
könyvek leszállított árak mellett eddigelé egyáltalában nem voltak még forgalomban a meg
rendelések előreláthatólag tömegesen fognak beérkezni, ennélfogva van szerencsém jelen
teni, hogy azokat a beérkezés sorrendje szerint fogom elintézni és a szállítást eszközölni. 
Öt forinton felüli megrendelések bérmentve küldetnek.

A zárje lek között levő összegek az eredeti bo lti á raka t képezik.
B a l l a g i  K á r o l y  és K i r á l y  P á l .  Egyetemes fö ld ra jz , újságolvasók, kereskedők, gazdák 

és a müveit magyar közönség szám ira 3 kötet 5 f r t .  (10 frt.)
— A magyar b irodalom  le irása. Helységnévtárral f r t  1.50 (3.—).

B a lo g  Z o l t á n .  A lp á ri. Költői regény, h a t könyvben 60 k r. (1.20.)
B a u e r  őrnagy, Bem tábornok főhadsegédének hagyományai 1848. és 1849-IŐ1. 60 k r. (1.20).
S z a b ó  R  A bécsi márcz. napok 1848-ban. 60 k r. (1.20).
B ö h m  L é n á i t .  Dél Magyarország a bánság történelme. Két nagy kötet 2 f r t .  (4). 
C s i l l a g  G y u la .  A régi m agyar a lkotm ány. 60 k r. ( 1.20 ).
D e m b in s z k y  Magyarországon. A vezér hátrahagyott kézirataiból összeállítva. I fr t .  (2. —). 
F r a n k e n b u r g  A d o l f .  Em lék ira tok. 3 kötet I f r t  80 k r. (3.60).
G y u la y  L a jo s  gróf Naplótöredékeiből. (1815—1834.) Kiadta gróf Kuun Géza. 75 k r. (1.50).
J ó s ik a .  Regény és regényitészet. 50 kr. ( 1.— ).
K o r é n y  Á g o s t o n .  Felsőbb kereskedelm i kettős szám vitel és levelezés. Kereskedők, gyáro

sok, iparosok és pénzintézeti hivatalnokok számára. Második javíto tt kiadás. 2 f r t  
25 kr. (4.50).

M a g y a r  n é p k ö l t é s i  g y ű j t e m é n y  III. kötet. Székelyföldi gyűjtés. G yűjtö tték : Kriza
János, Orbán Balázs, Benedek Elek és Sebesi Jób. I f r t  50 k r. (3.—).

T ó t  n é p d a lo k  Fordították : Szeberényi Lajos, lehó tzky  Tivadar és Tors Kálmán. Kiadta 
a Kisfaludy-társaság. 60 k r. (1.20).

M a g y a r - O r o s z  n é p d a lo k .  Fordította F inc icky : Mihály. Kiadta a Kisfaludy-Tá’saság.
50 k r. ( 1. - ) .

P e t z v a l  O . Géptan. I f r t  50 k r. (3.—).
P ó r  A n t a l .  Róma története. A Magyar Hölgyek dijával koszoruzott pályamű. 50 famet

szetig képpel. I f r t  40 k r. (2.80).
P u l s z k y  T e r é z ,  Á g o s t  és  F e r e n c z .  Regék O laszföldröl. 60 k r. (1.20).
R o d ic z k y  J e n ő  dr. A takarm ányterm esztés kézikönyve. I f r t  50 kr. (3.—).
S a y o u s  E d e . A magyarok egyetemes története. Francziából fo rd íto tta : dr. Molnár Antal.

Két kötet I f r t  50 (3.—).
S c h u lh o f  G é z a  dr. Az érvényben levő magyar büntető törvények gyűjt. K>H kötet vászon

kötésben 3 f r t .  1t i —).
A  s z e r e le m  s z ó t á r a  és  k a la u z a .  Sz'lamok, kifejezések, bókok; történelmi, hitregei 

adalékok, stb. iBmeretekgyüteménye. 50 k r, (1. ).
R ajzok és tan u lm ányok . Két erős kötet. 2 frt. (4 —).
S z i lá g y i  S á n d o r  Rajzok a fo riad a lo m  utáni időkből. 75 k r, (1.50).
S z e r e m le i  S a m u . M agyarország k ró n iká ja  1848— 49. Két kötet I f r t  50 k r. (3.—).
S z o k o ly  V i k t o r :  Tarkakőnyv. B“szély- és életkép gyűjtemény. Két. kötet I f r t .  (2.—).

— Mexikó M iksa császárig; 10 kiilönnyomatu képpel, I f r t  50 k r. (3.—)
— Honvédélet. Humoreszkek, életképek s beszélyek 1848—49-ből. 60 k r. (1.20)

T h u n  A l f o n z .  A n ih ilis tá k . (Az orosz forradalmi mozgalmak története.) 90 k r. (1.80) 
T ó th  E n d r e .  Harangvirágok. Kö.teménjek. 70 k r. ( t .40.)
U s z p e n s z k y  G . J . és  T e r p ig o r j e f f  A .  N . A parasztok és nemesek elzüilése O roszor

szágban. 2 kötet. 1882. Dísres borítékban I f r t  80 k r. (3.50).
V a d n a y  K á r o l y .  E lm últ idők. Emlékezések. 75 k r. (1.50).
B . V a y  M ik ló s n é .  Adelsheim <j. báróné leveleiből. Kö rebocsátja: Jókai Etelka. 

50 k r. ( 1.— ).
Z ic h y  A n t a l .  Ang lia története a fo rrada lom ig . 50 k r. ( 1.— ).

— Az angol fo rrada lom  története. 75 k r. (1.50)
— C rom well. vagy a nagyság átka. Történeti szomorujáték öt felvonásban. 30 k r. (—.60). 

Z l i n s z k y  I m r e .  A kisebb polgári peres ügyekben való eljárás rendszere. I f r t  50 k r. (3.—).
— A jogorvoslatok rendszere, dicsérettel k itün tete tt pályamű I f r t  25 k r. (2.50).

G r ó f  S z é c h e n y i  I s t v á n .  Önismeret. (Döblingi kézirataiból). I f r t  25 k r. (2.50).
V e re s  S á n d o r .  A magyar em ig ra tio  a Keleten. Két kötet. I f r t  75 k r. (3.50).

K ö n y v k e r e s k e d é s e m b e n  m e g r e n d e l h e t ő  t o v A b b i i  l i a v i  4 - 4  
f o r i n t o s  r é s z l e t f i z e t é s r e :  J ó k a i  I I O r  összes munkái 100 kötetes nemzeti disz- 
kíadás. Fűzve 200 frt, vászonkötésben 250 frt, félbőrkötésben 290,frt. P a l l l l s  L e x i k o n  
16 kötet, félbőrkötésben 96 frt. 1343

C. T H E D O  tanár által felfedezett

szakáll-hagyináfa.

melyek a ,.szakáll-hagyma“ szakáll-növesztővel elérettek 
és melyek majd mindennap megerősittetnek.

T. Fürst József urnák P rágába!
Örömömre szolgál önt értesíthetni, hogy a részemre kül
dött szakállnövesztő-hagyma fölötte hatásos szer. Azon 
rövid időköz, mióta azt használom, elegendő volt nálam 
erős szakállnövekvést előidézni. Ismerőseim számára még 
két csomagra van szükségem, melyet postán küldeni 

szíveskedjék.
Linz. Tisztelettel:

r . i i M  i A  i í i x r  i t .

Ára egy csomagnak 2 frt 10 kr és 1 frt. 
Főraktár Magyarországra nézve: T Ö R Ö K  JÓ Z S E F  

gyógyszeré; z, Király-utcza 12. sz. 1316

xxxxxxxxxxxxxxxxxx
Minden könyvk(;rt‘ske<l<islien k a p h a tó :_____

Kossuth Lajos
rézm etsze tü  arczképe.

Metszette U n g e r  V .  — N yom atta  P i s a n i  L .

A r a  1 f o r i n t .
IC is .s a .ta ,  a s  A  t h e n a e - a i r i  r . - t á t r e - u . l a t .

Az Atlionaenm könyvkiadó-h ivata lában
Budapesten, (Ferencziek-tere 3.) s általa minden könyv- 

kereskedésben kapható:

A jó Társaság Modora és Illem-
Q7 J l K ó l r o i  Irta  egy nagyvilági hölgy. Ára 
O & lU U C llj d i a  angol vásfzonkötésb. 2 frt 40 kr. 
Diszkötésben arany metszéssel ..........  8 » — »

I I I  PITI ^ ^ társaság szabályai. Útmutató a mű
ü l  V illa  veit társas életben. Irta  egy nagyvilági 

hölgy. 4-dik tetemesen bővitett kiadás. Csinos an
gol vászonkötésben ... ..... . ......  ........... 1 frt 80 kr.
Diszkötésben arany metszéssel .......... 2 » 40 »

A «1 A j C 7 P H G P 0  fentartásának, ápolásának 
U U 1 O u v p d Ü Q  ^  növelésének titkai. Irta 
egy nagyvilági hölgy. Második javíto tt és bővitett 
kiadás. Csinos angol vászonkötésben 1 frt 80 kr.
Diszkötésben arany metszéssel ..........  2 > 40 »

¡ ín  f i i  f i i !  Útmutató a ház czélszerü és izlés- 
U l l U U l l a  teljes berendezésére és vezetésére. 

Irta  egy nagyvilági hölgy. Csinos angol vászon-
kötésben ....................................................  2 frt — kr.
Diszkötésben arany metszéssel ..........  2 » 60 »

H ö lg y e k  kertészeti k éz i-
Idegen források után fordította 
Székely Irén. Összeáll]tótta egy 

nagyvilági hölgy. Számos képpel. Csinos angol 
vászonkötésben 2 frt. Diszkötésben arany met
széssel 2 frt 60 kr.

könyve.



Fölmeulés.

Magyar Aszfalt 
Részvénytársaság 

Budapest, Andrássy-ut 30.
elvállalja minden néven neve

zendő (1335)

aszfalt burkolási
valamint s z á r a z z á t é -  
t e l i  m unkák teljesítését jó t
á llás m e lle tt, legolcsóbban. E l 
ismert legjobb minőségű aszfa lt 
a nagy v idékre  is szállíttatik.

T e le fo n .

Bíró. — A  vizsgálat során s védőjének meggyőző elő
adása nyomán kiderülvén az ön ártatlansága, vissza adom 
önt a szabadságnak. M ehet!

KunCZÓ Á bris . — Kérem sze re te tte l: m it vétettem, hogy 
tél derekán megkegyelmeznek nékem a nagyságos urak ?

eieeseee«e»«#e*eee
POLGÁR 
SÁNDOR

UtánzáB e llen  védve 16302,

egyet, gyakorlott kötszerész

B u d a p e s t ,
V II., Erzsébet-körut 50.
Legelőnyösebben beszerezhe
tők, orvos-sebészi és betegápo
lási eszközök. Gum miáruk stb. 
stb. Sérvkötök, has- és kö ldök
kötök saját okszerű módszere 
szerint szavatosság m ellett gyor

san készíttetnek. 
Ú jdonság ; P o lgá r-fé le  Suspen- 

sorium  I f r t  60 k r.
V : i  l . x t i  f i - a n o z i a  k t t -  

lönle» ess ígek  ! 
Részletes, képas árjegyzék in 

gyen és bérmentve. 12911

m g

Magyar
Mese-és 

Mondavilág
m e s é l i

BENEDEK ELEK.
A m a g y a r  n e m z e t
e z e r é v e s  meseköltése.

Megjelenik 25  krOS 
kétheti füzetekben, szá

mos képpel.

Az első füzetet kívá
natra Ingyen küldi a 
kiadó ( A T H E N A E U M  
könyvkiadóhivatala Bu
dapest, Ferenciek-tere S.

!
Budapest, IV., Ujvilág-utca 16, I. em.

A Nagyméltóaágu vallás- és közoktatásügyi m. k. minisztérium engedélyével (
megnyitott nyilvános jogú, ál.amérvéayes bizonyítványokat k iá lltha tó

#  4  osztályú tan- és nevelő intézetem et

i

alkalmasabb, minden igényneK megfelelő helyiségbe helyeztem ót, melybe egyaránt 
felveszek bejáró, fé lkosztos és benlakó növendékeket, s nagy súlyt fektetek a rende 
tantárgyakon kiviil különösen a német nyelv gyakorla ti ok ta tására  mind a 4 osztály
ban és a  te s te d z é s re .

A  tandíj a beiratási s orvosi díjon kívül mind a 4 esziályban havi 10 frt. A 
féikosztosok a tandíjjal együtt — szintén mind a 4 osztályban — összesen havi 28 
frtot fizetnek ; a benlakókat pedig kü^ön szóbeli megbeszélés alapján fogadom el 

Minthogy a növendékek c s a k is  k o r l á t o l t  s z á m b a n  vétetnek fel, a mélyen 
tiszteit szülőket és gyamokat felkérem, hogy a be ira iásoka t in tézeti helyiségem
ben naponként d. e. 9 — l-ig  és d. u. 3 — 5-ig eszközöljék.

A tanév szept. l-én kezdődik be kellő igazolás mellett az év bármely részé
ben is vétetnek fel növendékek.

A magánvizsgálatok pedig szeptember havában ta rta tn ak , de előleges bejelentés 
alapján az intézetemben az év bármely szakában is letehetők.

A  b i z o n y í t v á n y o k  á l l a m é r v é n y e s e k .
Mindennemű egyéb felvilágosítással szívesen szolgál 

1S37 S z á n  h á s s y  J á n o s ,
igazgató, intézet-tulajdonos.

m m m m m  m m m  m  s n m n n i i

Nyilvános elemi íiu-iskola 3

m
m

Az A thenaeum  r. t. könyvkiadóhivatalában meg
jelent és minden könyvkereskedésben kapható :

K óbor T a m á s
A s z f a lt .

( E l b e s z é l é s e k ,  r a j z o k  s t t o . )  
Á ra  diszes borítékban I fo r in t 80 kr.

Tartalma : Az Andrássy-utról. — Krónika. — 
Saison. — Vallomások. — Halottak napja. — Tépe- 
lődés. — »Kóbor Tamás lelke m int egy fogékony 
akkumulátor, öntudatlanul is magába gyűjt és fel
halmoz minden benyomást, amit egy megfigyelésben 
eltelő élet és széleskörű olvasottság fölös számban 
ju tta t  neki. Ezt az akkumulátort aztán tetszése sze
rin t mindenre tudja alkalm azni: krónikára, novel
lá ra , regényre stb. — Aki az Aszfaltot olvassa, 

kiforrott és előkelő egyéniséggel fog talál
kozni, akivel az érintkezés nyereséges és meg
termékenyítő«.

Vfagy. fcir. éa osztr. csász. 1892. jú liu s  h av áb an  be je len tve .

Szenzácziós találmány! 
Pártos-féle

9ygyenikus idomítható sérvkötő
a r a k  é s  h ö l g y e k  s z á m á r a .

E zen  leg ú jab b , 1892. 
é v b e n  f e l ta lá lt ,  sérvfeötö 
az  Összes bel- és külföldi 
ta n á ro k , v a la m in t  o rvosi 
te k in té ly e k  á lta l az  edd ig  
fe l ta lá lt  sé rv k ö tö k  leg 
jo b b ik á n a k  e lism erte te tt, 

m ár röv id  idő  ó ta  tö b b  m in t 
5000 d a ra b  v an  h a szn á la tb a n  és 
v a lóban  m in d e n k i sa já t eg ész 
sége r l le n  v é t, k i m ás sérv k ö tö t 
visel. E zen  sé rv k ö tö t cseké ly  
n yom ás á lta l több m in t  1000 
tetB zésszerintl á llá sb a  lehet 
m itan i, m i á lta l eléreti)»- az , 
hogy bárho l Ingyen is  a  só v- 
v ágy  b á rm in ő  n a g y ság ú , ezen  

sérvkötö t m in d en k i jó  s ik o rre l h aszn á lh a tja . N em  te tsző  d a ra b o k a t sz i
kesen v isszafogadok . —  Á r a k  : egyoldalú  7 —1 0  f r t ,  k e ttő s  1 0 —18 f r t .  
V P á rto s -fé le  szab . b iz tonság i k észü lék k e l e llá to tt  g n m m l  s é r v k ö t ő k  
i r a : egyo lda lú  6 —1 0  f r t ,  k e ttő s  1 0 —16 f r t ,  gyerm* k e k n e k  a  fe le . — 
továbbá n ag y  r a k tá r  m indenféle  « u s p e n s o r i u m o k ,  h a s k ö t ö k ,  gum m i- 
h a risn y á k  és m in d en  a betegápoláshoz szü k ség e lte tő  cz ik k t-k b en .

Gummi különlegességek S ssIn6iS :
le le te , tu c z a tja  8, 4, 6, 6 és 8 frt. P á r is i  óv sp o n g y ák  4, 5 f r t .  P e ly  

P órus 2, 2 f r t  50 k r. 
r  T isz te le tte l [12891

PARTOS BÉLA, kötszerész. orthopaediai műszerész
B U D A P E S T , I V . ,  M u z e u m - k ö r u t  1 5 . s z .

rqr* np 'V* *▼* »T*
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FOVAROSI BANK
r é s z v é n y tá r s a s á g 1 

V .,  E r z s é b e t - t é r  1 .  
Főnyeremény! " a ',” Főnyeremény!

K. X. cso p o rt E. Z.
5 0  r é s z tv e v ő  6 0  h a v i  10 fr to s  
b e f iz e t é s s e l  3 3 4  clrb. s o r s je g y .

á thozat 124 d > b sorsjegy 
10 drb 1864 V, sorsjegy 
15 » olasz vör. kér. >
50 » osztr. » » »
50 » magy. » » »
50 » B az ilika  »
35 » Jó szív »

Az fii fo lyam érték

9 0 1 ,-át
adom kölcsön 1318

sorsjegyekre 
cs értékpapírokra.
Visszafizethető tetszéssze

rin ti részletekben.

FLEISSIG SÁNDOR
bank- és váltó-üzlet 

Budapest, 
E r z s é b e t  k ö rú t  2 .

30  drb 4 °/o tisza i so rs j.
30 » » je lzá log >
20 » 3°/o oszt földh. » I. kib.
11 » oszlrák  h ite l »
12 » bécsi »
II » 5alo’U 1860-ki »
10 > magy. n y e re m .»
124 drb á tv ite l

A könyvecske a 3 első rész le t le fizetése ellen vehető
át. A. V a u k  á l ’ a l  1K90 óta alakíto tt számos sorsj-•frylársaság 
már több kisebh-nagyobb nyereményt te tt, mn yek kiosz
t á s r a  k-l'ültek, i l l e t ő . e g  a  résztvevők javára Íratlak.

A 3°/0-os oszlrák földhitel sorsjegyek 
V ' ’ ’

334 drb  sorsjegy.

1894. augusztus 16-án, álta lunk  alakított, E. csoport

3 6 4 8 -  s o r o z a t  Í O .  8 z .
sorsjegye nyerte meg. 1342

Kertész 
Tódor >

ni íiipáni ni
uj raktára

K r istó f-tér .
G r ó f  T e l e k i  

palotában.

THE GRESHAM
életbiztosító társaság Londonban.

M agyarországi f ió k :
B u d a p e s t ,

Forenez József1- té r  5 ., 6. 
a  társaság házában.

Ausztriai fiók: 
B é c s ,  

fciizcll astrasse 1. szám, 
a társaság házában.

A tá rsa sá g  v a g y o n a  1891 d eczem b er 31-én 
É v i b ev é te l b iz to * itá -o k - és k am atb ó l

1«92. év i deczem b er 31- é n ........... .......... ..
K ifizetés k  bi/.t -sitási és j á r a d é k i  szerző 

dések  és v isszav ásá rlá so k  stb . u tá n  a 
t á r a s a g  fen n á llá sa  ó ta  (1*4^.)

A legu tóbb i 18 h a v i ü z le ti  idő a la t t  a
tá rsa sá g n á l ................ ................... ...................
é r té k ig  n y u ifa t ta k  be a já n  á to k , mi á l
ta l  a  tá rsa sá g  fen n á llá sa  ó ta  b e n y ú jto tt
a já n la to k  összé rték e  ..................................

é r té k re  megy. — P ro sp ek tu so k k a l és d í jtá b lá z a to k k a l,  m*-ly«*k 
a la p já n  a  tark aság  k ö tv én y e k e t k iá l l í t ,  to v áb b á  a iá n la t k k a l,  d í j
m en tesen  sz o lg á ln ak  az  o a /.trák -m ag y ar m o n arch ia  m inden na 
k y ^b b  v á ro s á b a n  az  Ügynök u ra k  és a m ag y ar és o sz trák  
Bókok. [1243]

f ra n k  125.305,151.— 

„  22.840,056 —

„  271,905,620 —

„ 125732,050.—

1,853 916 605.—

HORGnrmozÉSt és f£/vr
H £P£SZfT/ /¡VTEZ£7

VII DOH AWY-I/TOA t* 
¿8 SIP-UTCA10.

A jánlja a t.
ez. könyv

nyomdatulaj 
donos urak

nak valam int 
nagyérdemű 

közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,
horgany-

IJichékct
folyóiratok,
árjegyzékek,
h irdetések ,

stb. számára 
a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
Lehető legju- 
tányosabb 

árak mellett. 
flONP' V idéki m eg 

b izások  u tán 
vétel m e lle tt  lég 
p on tosabban tel 

je* itte tn e k . 
U gyan it

olajnyomatok
is k é sz ítte tn ek  

k ö n y o m d ák  saá 
m ára .

'1«77>

S z t . -

részvénytársaság,
Újból felépült, kényelemmel és 
pompával berendezett iszap
fürdő. 430 □  m. ny ito tt 120 
□  m. zárt medenezéiben a ké
nes h éw iz  naponként négyszer 
megujul. Tag-, Zuhany-, Gőz
fürdők stb. Lakásokról küld 
prospectust az igazgatóság 
Budapesten. 1338

utján

phololilhogra&ila| 
(t/tiMet ss lególes óbban soksiorosiflatnal

Vidéki nuynnuUUstk fwrUastup

J ó k a i  M ó r
Elbeszélő költeményei 

és Satyrái.
Ára fdzve 2 forint. 

D isz k ö tó sb e n  2  f r t  50 .
Megrendelhető a  kiadótól 
(Athenaeum Ferenciek-tért- 
8. sz. Budapest) vagy b á r

m e ly  könyvkere sked ő tő l.

Augusztus 1-töl Szentkirály-utcza 13.

U raknak.
A je le n  k o r  legszebb ta lá lm á n y a  a  csász . és k irá ly i szabadalm azo l1 
(inh /in znó la trn  vfiló de lrjv llfa inos  ké szü lé k ,  mely fft/enffe*é>r1 
á lla p o to k  ifllfn/etiffült j^rfier'á) h a szn á la tán á l a  legjobb eredm é
n y ek e t m u ta tja  fel. O rvosok álta l m inden á llam b au  a  l e g m e l e 
g e b b e n  a já n lta l ik . P ro fe sszo r  Volt a -fé le  r e if lu z e r .  A világ 
legkisebb v illá in  készü léke . A zsebben k önnyen  ho rd h ató . Keze
lése  felette egyszerű  s m inden legk isebb  h á trá n y  n é lk ü l h a szn á l
h a tó . A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — L e írá sa  a  k észü 
lék n e k  z á rt  b o ríték b an  10 k ro s  bélyeg  beküldés«  m elle tt kapható  
a  os. k . szab. tu la jd o n o s és  k ész ítő n é l, CT. .A _ V L g -« n .fe i&  

e le k tro te c h n ik u s , Bócs, 1 ., S ch u lers tra ss«  Mr. 18. (1023)

U894. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulaj donos >Athsnaeuin< Irodalmi 4« nyomdai részvény társulat.


